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Y THARSIS > unde aurum afe-— @apoeis, 0 Bpxero T& Soda THARSIS, unde veniebat au
vebatur Salomoni 5 banc putat jo- HeVTh yevsts ward ud TH Tdoym- UM Salomoni.juxta]ofephum qui-

fepbus. Tharfum urbem effe Cilicie.
Porrd juxta Ezechielem propbetam

/ - *
aory Teapods eaty #Tis Kinicias. xo-

dem Tharfis eft Cilici, Juxta Eze-
chi€lem vero Carthago. nam apud
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Carthago f[entitur. Siquidem in eo T de o LeCexnn ;. Kagyndoy. dyri Septuaginta pro voce pofita Ca
\ : . \ \ ~ / r S F=
1“0/5’”?‘”4””&5@2””’52”’“ IR e Kagyndo- thagmis , Hebrza habent Tarfus.
tes legimus Carthagimem, in He- . % cpoaindy Tya 7 Tapets danes alii Indiam imaginati funt.

br 2o habemus Thar[is [criptum. Non-
wull; Indiam putaverunt , & dehoe
tam in libro epiftolarum, quas ad
c Marcellam fcripimns , quam in 1=
bro Hebraicarum queaftionum pleniiss
diximus.
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= THARTHAT , quam interra Oapoit, s TAITH TTioay & i le- THARAC, hanc in Juda cos-

Fudee Eves condiderunt. Ve R S

diderunt Evai.

THEBATH, una ex urbibus Adarezer regis in Syria Sobay € qua David magna avis fpolia fopera-

to Adarezer abftulit 1 Paral. xvizz.y{8.

: THEBES, urbs , quam cum — @ifys, monig, 99 woreguoivros THEB;ES', civitas, in qua bel-
.oppugnaret Abimelech fragmine mole KGuiney ,  dwd T wlpys yum lante Abimelech ; mulier & turr

iclus interiit. eft autem ufque hodie
wicus nomine Thebes in finibus Nea-
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fragmen mole in caput ejus conje-
cit. eft in finibus Neapoleos The-
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poleos pergentibns Scythopolim quafi eppler. eoTiv &0 oplois Neamodews ®= bes, qua nunc dicitur vicus quafi

in tertio decimo ejus lapide.
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Semonw LmioyTay iws 5 Teis Rai Ji-

ATV O ULELDY,

~ { o) %, - . Sigkate 2 3
Rrs, vuy 7\970/«‘5'"’1 R[N 5 wetm Swu- In decimo tertio milliario pergenti-

bus Scythopolim.

*THECUA, ;zfque baziz'e_juxm @md, % vy Oexwt, doTi wapd THECO, quz hunc Thecoé,
defertum civitatis ABlie ViCUs 0= sty Ainta | wing T ap - eft juxta defertum Aliz civitas pri-

[flendjtur,  unde & Amos propheta
Sfuzt. : »

@ POPHTS,

us refugii , unde fuic Amos pro-

att cpufyaé‘eu'mpfs , B30 Appws o pheta.

 STHELAMAGE, locus inquo ; ®}17\,0L‘u,3'y;;1‘, 49 dntorerna A= THELAMUGE, quo mifit A-
Abner mifit ad David. fed [cien- Renve wpbs Aall. Anbras, wapis benner ad David. Aquila, confe-

dum quod pro hoc verbo Aquila in-
terpretatur, extemplos Symmachus,
pro [emetipfo.

THELASS AR. Vide fupra THALASSAR.

e, Shppaxos, @S cavriv.

ftim, Symmachus, pro feipfo.

THELHARSA, urbs in regione Babylonis 1 Efdrz 1. 1. 59. & 2 Efdreevi1.yf 61.

THELMALA vel THELMELA, 1Efdrz11.59. & 2 Efdre vi1. ¥ 61. urbs in tregione Baby-
lonica, ubi habitaverant Judei aliqui, qui de captivitate redierant.

THEMA, urbs in regione Ifmaélitide, Jobvr.¥{. 19. Hierem.xxv.y{ 23. a THEMA uno ¢ filiis If-
maclis, de quo habes Gen.xxv. vf. 15. & 1 Paral. 1.¥1 30. ita fiuncupata.

s THEMAN , regio Principum  ®audy, yopa wyeusoy Edop »  THEMAN, Regio principum
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1. Quid Tharfis in Scriptura fit fupramodum obfcurumeft, multi-
que in el re definiendd valde laborarunt , prafertim cum iis locis,
quibus in Hebrzo habetur wwan Zharfis, verfio noftra & Septuagin-
ta interpretes fubinde quidem illam vocem retineant, alids Carthagi-
nem., alids mare veddant. Jofephus Zarficum mare Vel regionem s alii
quampiam in /zdsd regionem : Pineda in fuo Salomone Zarteffum in
Hifpanid Tharfis nomine intelligant : qua opinionum diverfitas per-
fpicug declarat hujus rei obfcuritatem. Ego quid de ¢d refentiam in-
dicavi ad Cap. 10. Gen. V. 4. deque ea re forte plura ad 3Reg.10. v.
22. in eAque etiamnum perfto fententid, debere unam aliquam hujus
vocis notionem reperiri , que omnibus locis Scripture adaptari pof-
fit, eamque puto efle, ut hoc nomine univerfim fignificentur ea lo-
ca, quz navibus adiri debeant, fiveexinfulz fint, fivelocatransma-
rina, que commode terrd adiri non poflint , nifi longo circuitu &
magnis diverticulis. Unus in Scripturd locus eft, Judith 2.v.13; ubi
filii Tharfis pro Tharfenfions & Cilicibus videri poflint pofiti. Sed quid
de ¢4 re fentiamus fupra diximus in Melothi. BONFRERIUS.

2. Im verfione noltra Zharthac habetur 4 Reg. 17.v.31. verumnon
nrbis, fed doli nomen eft, ut perfpicu¢liquet, fiquistotum illumlo-
cum attenté examinet; ut merito mirére, qui fattum fit, ut omnia

- ifta sdolsrnm nomina, qua Samaritani ¢ diverfis confluentes regioni-

bus fabricarunt, quafi pro arbium nominibus hic liber de locis Hebr.
acceperit; quem lapfum nemo facile Hieronymo adfecripferit. IpEM.

3. De hac habes Judic.9.v.go. ubi&in fequentibus v. 53,54 Abi-
melechi interstus fubjicitur. IDEM.

4. Utbis nomen eft in zribu _Juda ad Auftrum Jerufalem, & Beth-
lehem: ab héc fex milliaribus Italicis, ab illa duodecim diftans, fic
ut in media via effet Bethlehem. Ab hac urbe defertum vicinum de-
fertum T hecwe in Scriptura appellatur ; De hac urbe & vicino deferto

v
vide quz di¢turi fumus ad 2Reg.14.v.2. TDEM.

5. Mihi perfpicuum eft, hanc vocem imprimis hic omnino cor-
ruptam & mendofam efle, pro qua legimus in codice Romano, Al
dino, & Bafileenfi Zhelanz 2 Reg. 3.v.12. pro qua &verfio noftra ha-
bet, pro fe.Addo vero & vocem illam Zhelam plan¢ efle {puriam &
adulterinam, ctim ei nulla iftinfinodi vox in Hebrzo refpondeat, fed
AN 2achthay, quod id fignificat, quod Hieronymus & Symmachus
expreflerunt. IDEM.

6. Theman regionss Vel wnrbis alicujus primarie effe nomen apud
Idumaos manifelte liquet ex Hierem. 49. v. 7,20, & AmoS 1. V. 1T, 12
adverfum /damieam prophetantibus. 'Ab hac dicuntur incol® T hema-
wi & Themanite in Scriptura. De filio Eliphaz ac nepote Efan T le-
man di&o, A quo huic urbi inditum nomen, habes Gen. 36.V. 11,15,
& 1Paral.1. v.36,53. Porrd filius Ifma€l non Theman , fed T hema
dictus eft. Pro Aufirals regione {zpe hoc nomen in Hebrzo ponitur,
ob idque frequenter Awftrum vel dfricur reddidere Hieronymus &
Septuaginta intcrpretes, fed & idem nomen Themar in ea fignifica-
tione fumptum retinent fubinde Septuaginta interpretes mn fua verfio-
ne at Ifaiz21.v.14. Bzech 20.v.46. & Cap.25.v.13. apud Abdiam
v. 9. Habacuc 3.v.3. quibus locis noftra verfio Azfirsm vel meridicin
habet. IDEM. Bt

. Non Taprss, fed Ougosis ut ante , Vel potilis Oupois legendum ;
id ‘enim tam Hebrzo , ‘quim Septuaginta interpretibus refpondet.
IDEM. , ‘

8. Apud Septuagintza interpretes tres voces habentur , ©sAsw vel
@i & hi> Thalam nbi erat: & forte ita fcripfic Eufebius, po_ﬁcrxoe
tis eniin voculz abbreviatio, ut & manufcripto exprefia eft , ignota
eft, & peritorum oculos fafpendit. IDEM.

8. @nwwsyi] De hac fita voce diximus, Queftione 11, Hicrony-
: miana,
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